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It is widely believed that one of the secondary indicators of endangerment of a language is the extent of the presence of features of another language in it. Adopting the features of an external language could very well be a strategy for survival or for seeking status or conformity with the language(s) in the environment. This will not be a problem for language documentation when it does not insist on ‘purity’ of language.

The linguistic artefact of language boundaries may get obliterated in actual communication by bilingual speakers, who employ, from the linguist’s point of view, code-switching, code-mixing and other means as communication strategies. This creates a problem for language documentation, which implicitly takes language to be a product with stable boundaries.

The paper describes both kinds of ‘language intrusion’ in selected minor languages in contact with other languages in India and discusses their implication to language documentation.

